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Kinh People in Southern China

The Vietnamese aways lived in the territory of modern Kwangtong and
Kwanghs Provinces. In ancient times these territories were known as the re-
gion of “Ba Yue’ (“Bach Viet”, namdy “Many Viet Tribes’). In the end of the
Il cent. BC this territory was conquered by the troops of the first unifier of
China — Chin Shih-Huang, but soon after it, when Chin Empire collapsed, a
new independent Nam Viet state cameinto being and existed in the territory of
Kwangtong, Kwanghs and North Vietham until the end of the Il cent. BC.

As Chinese authors recognized it, the Kinh (ethnic Vietnamese, the main na
tionality of present Vietnam) live in this territory originally, before the Chinese
(Han) came here. Now there are few descendents of Viet people in Kwanghs
Province, living here for ages. Not so many materials are available about this
small group of Kinh nationals, though there are known two special researchesto
this question. The Committee of National Affairs of Kwanghs Province pub-
lished one of them, “The stuation with Viethamese in Fangcheng County” in
April 1954 “for interna secret usg’. It was compiled by unnamed “15 officias’
and consgs of 240 pages [1]. Loca ethnologigts edited another research, not so
thorough, in 1993 [2]. It consists mainly of folklore and other ethnological mate-
rial, and has very brief outlinein history and economy of Kinh people.

The firgt and very important question, we need to discuss, is the ethnical &f-
filiation of the Kinh living in Kwanghs province. For us it ssemsto be a sense-
less question. But it isnot so for the authors. The change of their position is very
intereging. In 1954 book Vietnamese living in Kwanghs for ages were called
“Yue' (“Vid”). To diginguish them from new emigrants from Vietnam for the
later the name “Yue giao” (“Viet kieu”) was used in the meaning “ngoai kieu”
(“foreign Vietnamese'). It was said that “Viet kieu” belong to the same nation
as“Viettoc” (Vignamese, “Yuetau”), speak the same Vietnamese language and
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have relations with their compatriots in Vietnam. “Viet kieu” became “Viet
toc” after marriage to somebody from Kwanghs Viets [1]. In 1993 this posi-
tion changes completdy, and Viets in Kwanghs are called “Jing tsu” (“Kinh
toc”, i.e “Kinh nationdity”). It is said that they are independent nationality
whose language “is amilar” to Vietnamese [2, p. 3]. Linguistic affiliation of
their language is defined as Sino-Tibetan, and not Audtroasiatic as Viethamese!
The smilar podtion contains the “Encyclopedia of New China’, where Kinh
aresaid to beanation of “unknown linguistic affiliation” [4, p. 31].

The amount of Vietnamese living for several ages in Kwanghs is not so
much now, it was only 13 100 in 1987. They live in Fangchen (Phong Thanh)
county. In 1954 Viets amounted to 2896 persons (without “Viet kieu”) and
they were the second national minority in the county (after the Pien (Thien)
nationality), 1,31 % of all population of the county.

They areliving compactly in threeidands of Manwe (Man Vi), Wutou (Vu
Dau), Shanhsn (Son Tam), where they make the majority of the population
(80,7 % in 1954) and live separatey from other nationa groups, and live also
intwo rura digricts Chianglong (Giang Long) and Chushan (Truc Son), where
they live neighbouring to the Han (in Vietnamese — “Hoa’). The Kinh people
usualy live in the villages, rardy in towns. They live very close to the Viet-
namese border, and the shortest distance to the border is only 20 li (10 km) by
sea [1, p.1-3, 184-185]. This fact made their existence a political question,
especialy in the period of palitical tens ons between Vietham and China

In the same county “Viet kieu” are aso living. In the early 50-s there
were only 141 “Viet kieu”, first generation emigrants from Vietnam. They
immigrated to this region during the Liberation war with French army around
1947-1953, and some of them were called “revolutionaries’. The region of
their origin was Mong Cai in Hai Ninh Province, only one family was re-
ported to be from Hanoi and one from Ha Nam Province. In China they
didn't get land during agrarian reforms and lived as rura and town workers
and also on subsidies of the Committee for Support of the Vietnamese Emi-
grants, which guided and possibly controlled the emigrants. They considered
themselves to be temporary emigrants and were going to return to Vietham
after the war. Only few of them married Kwanghs Viets and were stricken
from the list of the Committee. It was reported that they had President Ho
Chi Minh portraits in their houses, “liked Chairman Ho”, though Kwanghsi
Viets “liked Chairman Mao” (Mao Tse-tung) [1, p. 6-8]. The mgority of the
Viethamese emigrants were not participating in revolutionary transformations
and elections in China. Vietnamese emigrants didn’t speak Chinese, didn’t
know Chinese characters, though some of them had to send their children to
Chinese schools. The destiny of the Viethamese emigrants after 50-s is un-
known to us. Now there are some Vietnamese nationas in South China,
though any concrete official figures on their amount are unknown to us, but it
seems to be not so many of them. As our Viethamese respondents in China
supposed, in 2000 there were several hundreds of Viethamese nationals in
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China. Vietnamese study and work in Canton, Shanghai and some other big
cities. Vietnamese restaurants exist now in many big Chinese cities.

In Hong Kong the situation is different. Vietnamese were the second large
national minority in this territory (after the Philippinians). Their amount was
40 000 in 1993. They live mainly in floating boat town named Aberdeen and
not much involved in the city infrastructure. Their material problems are de-
cided by the administration of the territory and other organizations only
partly and in the second turn after the Cantonese emigrants[3, p. 35, 51].

Kinh people in Kwanghs call themsalves “the Annamites’ (“nguoi An
Nam”) and now are quite integrated into Chinese society. They have a long
history in this region. As it was written in the beginning of this paper, the
Vietnamese lived in this region since the prehistoric times. These concrete
families of Fangchen (Phong Thanh) County live here at least since 1511,
according to their family genealogies, village chronicles, inscriptions in the
temples etc. They migrated mainly from Hai Ninh and other Northern regions
of Vietnam in different times till the 19-th century. They use 25 family
names, the main of which are Luu, Nguyen, Vang, Ngo, To, Vu (61-73 % of
al) [1, p. 2-3]. During Min and Ching dynasties they lived under the Chinese
adminigration, but preserved their own customs, style of life, religion. They
carefully preserved Vietnamese folk songs. They preserved some very old
traditions. Here the further detailed ethnological research is necessary. Also one
very interesting fact must be noticed: Kwanghs Vietnamese gill use Chinese
charactersand “chu Nom” (Vietnamese characters made on the base of Chinese
characters) for writing in Vietnamese, which are extinct in Vietham aready.
This fact was naticed both in 1954 and in 1993. In the past they invited teach-
ers of Nom from Vietnam. The way of writing was marked as the main differ-
ence between the Kwanghs Viethamese and Vietnamese emigrants. Kwanghsi
Vietnamese couldn’t write “quoc ngu” (Latinized Vietnamese writing), and
Vietnamese emigrants didn’'t write “chu Nom”. Kwanghs Viethamese also all
could speak Cantonese[1, p. 123-134; 2, p. 3].

Historically, thisterritory was for along time on the border of China with
Vietham. After Han Empire has conquered Nam Viet state, Vietnam strug-
gled for independence from Chinese Empire for more than 1000 years. When
Northern Vietnam finally gained independence in 939, China left Kwangtong
anf Kwanghsi under its control. Fangchen became a border region. In 1592
Mac dynasty (1527-1677) flew from Ha Noi and formed a small principdity
near the Chinese border with capital in Cao Bang. For a short time Fangchen
was under Mac rule and in 1677 was returned to Chinese administration.

In 188687 thisterritory was occupied by French army, which established
here military administration and tried to influence the religion and educa-
tional system of the Kinh. After the territory came back to China, Kinh con-
tinued to live according to their own social-political traditions, guided by the
decisions of own rural councils, though the nature of their relationship with
local Chinese administration isnot very clear. Relations with Han (Hoa) were
not always good. The compilers of the first book about Viethamese in
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Kwanghs tell us about the examples of mutua unfriendliness before 1949,
and sometimes Hoa broke Vietnamese stone tablets and burial stellas. Viet-
namese amost didn’t get their own land before the agrarian reform in 1952
[1, p. 181-191, 23-24].

In 1948 the movement againg Kuomintang began in this territory, but the
liberation of this region happened only in the end of 1950. After the libera-
tion the life of the Kinh got better. They got land, the quantity of Vietnamese
pupils in primary schools increased twice. Before the liberation there was
only one Vietnamese schoolteacher and in 1954 — 7 teachers. Infection dis-
eases decreased twice [1, p. 118-122].

Despite all of this, the economic stuation was not so good. Many Vietnam-
ese were fishermen, but the redl price of fish (comparing to the price of one
pound of rice) since 1948 till 1954 decreased 6 times. The mgjority of the Kinh
even after the reform were attributed officialy as “poor farmers’, or “poor ag-
ricultural workers’. We can judge of their economic situation by the figures of
the governmental material aid. In 1953 the Kinh got 75,9 % of all materia aid
in the region (1542 persons againg 418 Chinese) [1, p. 193-232].

In 1953 Wutou Vietnamese Autonomous Rural Didrict was established,
and in 1958 part of the territory where the Kinh live was included in the
“Multinational Autonomous Didtrict of Tunghsing”, but the three idands in-
habited by Kinh solely didn’t get any status of autonomous territory [1, p. 1;
3, p. 2-4].

Nowadays, Kinh in Kwanghs are continuing their life of farmers and fish-
ermen, sometimes craftsmen or agricultural workers, developing their own
society in the conditions of New China. We don’t know if they maintain their
relations with Vietnam now and what was the stuation there in the 70-s —
early 80-s, when the re ations between the two countries worsened and even
cameto Vietnamese-Chinese War.

The material, contained in these two books, especially in the first oneis
very spacious. Here we offer only the brief outline of the history and present
day life of Vietnamese in Kwanghsi. Their further research will be very per-
spective and useful, and not only for ethnologists, who can find a very inter-
esting material preserved in this isolated and small society, but also for
economists, politologists and researchers of Viethamese-Chinese contacts in
different spheres aswell.
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Nguoi Viét Nam & phia nam Trung Quéc

Xergey Laptev
Vién bao tang MIHO, Nhat Ban

Pé tang cho gido s Xtanidav Kuchera
thdy cua téi vé khoa hoc va s song

Day la bai viét vé lich sir va tinh hinh thuc té ciia ngudi VN & phia nam
Trung Qu0c (theo sb liéu & Trung Qubc). Tai ligu noi ve nguoi VN song ¢
TQ rét it. Chung toi chi tim thiy co hai quyén duoc V|et vé ho bang tieng
Trung Hoa, nhitng nguoi Kinh ¢ Quang Tay. Mot quyén duoc viét vao nam
1954 va chi danh cho nha nuéc, khong dugc ban rong rai bén ngoai. Quyén
thir hai dugc viét vao nam 1993 do nha dan toc hoc vi ét. Hai quyen sach nay
co tin tc quan trong va rat quay.

Ve truyén dan gian cua ho 6 nhiéu nhirng gia tri qay ban. Nhién doi khi
két luan cua cac tac gia TQ khong hoan toan chinh xac.

Ngoai ra con ¢ ban bio cao vé nguoi VN & Hong Kéng, nhitng chung toi
khong hé biét vé nhitng nguoi VN & Quang Chad.,

Nguoi Viét ¢ Quang Tay la hau sinh ¢ ria Bic, ho XUt hién ¢ day trudc
1511 va bay gio song rleng 1& & mot vang qué. Ho sbng khac so véi nhiing
nguoi & Hong Kong. Ho sbng trén 3 cai dao nho canh VN ngoai ratién bo
bién canh nhiing nguoi dan Trung Qubc va nguoi Trang. Ho lam nong nghi¢p
va Ciu ca, luon giit gin ban sic truyén thong van hoi VN. Viao nam
1886-1887 thuc dan Phap da chiém déng lanh thé caa ho, thuc dan Phap man
toan dé nhixng nguoi dan Kinh theo dao va hoc theo s chi dao cua thyc dan
Phap. Sau d6 lanh thd duoc tra lai Trung Qudc va ho lai sdng doc 1ap & do.
Nam 1958 Trung Qudc lap lén khu ty tri cho nguoi Kinh goi 1a Tunghsing.
Bay gio nguoi Trung Quoc coi ho khéng sai 1a nguoi Kinh chi co ngon ngir
giong véi VN.

O 3 dao nay khong sai 1a khu ty tri ciia Trung Quédc bdi ho thong thé lam
gi voi san [on nguoi dan VN ¢ do. San cach mang ¢ TQ, nguoi dan ¢ day cai
cach ruong dat va khai hoa rat nhiéu nhirng vung dat nong nghigp.

Tat ca con nguoi va thién nhién ¢ day rat co y nghia ddi véi cac nha dan
toc hoc bai vi ho Van gia duoc truyén thong dan toc Kinh ma co thé bay gio &
VN khéng con.

Ngoai ra ho ciing rat can thiét ddi voi cac nha trinh tri hoc va nhiing ai
guan tam dén quan hé Viét-Trung.
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